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[548] BECEOA HAPOAHOIO KOMUCCAPA UHOCTPAHHbIX AEN
CCCP B.M. MOJ1IOTOBA C NOC/1IOM FrEPMAHUA B CCCP o.
LWYNEHBYPITOM

25 HoAbpAa 1940 .

CoB. ceKkpeTHO
Ocobas nanka

Mocne yxopa LWHyppe T. MonoToB nepeLuen K BONpocam, CBA3aHHbIM C nociegHei 6ecenom ¢
Pn6beHTponom, npomcxoamsluei B 6omboybexumwe**. Tos. MonoToB nepenan TEKCT COrNalleHns
4-x peprkas, NPOAMKTOBAHHbIA PMH66EHTpONOM.

Xunbrep, NpoyTs 3TOT TEKCT, CKa3a, YTO NO CMbIC/AY OH NOJIHOCTbIO COOTBETCTBYET TOMY, YTO
roBOPU/1 MMHUCTP, HO No GOPMYIMPOBKE HECKO/IbKO OT/IMYAETCA.

MonotoB OTMETWU/I, YTO OH NepenacTt 3TOT TEKCT, MOCKO/IbKY B Aa/ibHelLem
xoae 6eceabl oH 6yaeT Ha Hero ccbinaTbea. Janee 1. Moa0TOB CKasas, YTo TO, YTO OH cenyac byaet
rOBOPUTD, eLLLe HE OKOHYaTENbHO CPOPMYIMPOBAHO M OH NePeaacT 3TO CBOMMM CNOBAMU, KOTOPbIE
OH npocuT Xmuabrepa 3anucaTb U nepenatb B bepauH.

ToB. MonoToB coobuiaeT ycnosus, Ha KoTopbix CoBeTcKuit Cotos cornaceH
NPUHATL B OCHOBHOM MPOEKT NaKTa 4-x IeprKaBs, a TaKXKe roBOPUT O TeX BbIBOAAX, KOTOPble NcxoaaT
M3 3TOro coobuieHums.

B 3akntoyeHme 1. M0oNI0TOB rOBOPUT, YTO FEPMAHCKOM CTOPOHOM Bbln NpeasioXKeH 04MH OTKPbLITbIN
TEKCT U 2 CEKPETHbIX NPoToKoNa CoBETCKan CTOPOHA rOTOBa NPUHSATL 38 OCHOBY NPEAJ/IOXKEHHbIN
TEKCT M NpeasiaraeT COCTaBUTb 5 CEKPETHbLIX MPOTOKO/0B.

LLyneH6ypr roBopu1T, YTO OH HEMEJ/IEHHO NepeaacT B bep/MH npeanoxeHns COBETCKOM
CTOpPOHbI. OH NoNaraeT, YTO B BONPOCe O Typuum MOFyT BCTPETUTLCA HEKOTOPbIE TPYAHOCTU.

Mo0TOB YKa3bIBAET, YTO COBETCKAA CTOPOHA CHOPMY/IMPOBaAsia CBOU NPeaNOXKeHUA: T.
[lekaHO30B, KOTOPbIN 3aBTPa HanpasnseTca B bepaunH, byaet umeTb ¢ coboi Bce HeobxogMmble
YKa3aHus, a TaKXKe coaepkaHne npeanoxKeHnii COBETCKOM CTOPOHbLI. B cnyvyae HeobxoammocTu oH
CMOMET AaTb HyXHble 06bACHEeHUA. ToB. M0/10TOB CnpallnBaeT, BCe M AACHO r-Hy LyneHbypry n
HE HYXXHO /IN KaKUX Pa3bACHEHWUN.

LLyneH6ypr oTBevaeT, 4To BCe ACHO.

Ha atom 6ecena 3aKoHUYMANACD.

B obwen cnoxHoCTN Becega npogonkanach 3 Yyaca 2%,

beceny 3anuncan boedaHos

MpunoxkeHune

MepepgaHo r. LLyneHbypry mHoto
25 HoAbpa 1940 roga

B. Monotos

Ocobas nanka
CCCP cornaceH npuMHATb B OCHOBHOM NMPOEKT MaKTa YeTblpex Aeprkas 06 nx

NOJIMTUYECKOM COTPYAHNYECTBE M SKOHOMUYECKON B3aMMOMOMOLLM, U3/I0MKEHHbIN
r. PubbenTtponom B era 6eceae ¢ B.M Monotosbim B bepnnHe 13 Hoab6psa 1940 roga v cocToALLUMA


Pakki
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13 4-X NYHKTOB, NPU C/IeAYIOLWMUX YCIOBUAX.

1. Ecnm repmaHcKme BOMCKa byaeT Tenepsb e BbiBeAeHbl U3 PUHAAHAUMK,
npeactasnstowen chepy samaHmna CCCP, cornacHO COBETCKO-repMaHCKOMy coraweHumto 1939
roga, npuyem CCCP obs3biBaeTcs obecneynts MUpHbIE OTHOLWEHUA ¢ PUHASHAMEN, a TAKXKe
9KOHOMMYECKMNE MHTepecbl fepmaHumn B PUHNAHAMM (BbIBO3 Neca, HUKens)

2. Ecnm B bankaliwime mecsupl byaet obecnevyeHa 6e3onacHoctb CCCP B
Mponneax nyTem 3akNo4eHMA NakTa B3aumonomolun mexgy CCCP n bonrapuein, HaxoaAwenca Ho
cBOeMy reorpadpmyeckomy NonoxKeHuto B chepe 6e30nacHOCTU YepPHOMOPCKMX rpaHuL, CCCP u
OpraHM3aunmn BOEHHOW U BOeHHO-Mopckol 6a3bl CCCP B paioHe bocdopa n JapaaHenn Ha
Hayanax 4O/ITOCPOYHON apeHabl.

3. Ecan ueHTpom TaxKecTn acnmpaumin CCCP byaeT npu3HaH panoH K tory oT
BaTtyma 1 baKy B 061Lem HanpaBneHnn K Nepcnackomy 3anusy.

4. Ecnv ANOHMA OTKAXKeTCA OT CBOMX KOHLLECCMOHHbIX NPAaB HO Yo U HedTH
Ha CesepHom CaxanuHe Ha ycnoBMAX CNpaBea/IMBOM KOMMEHCALUN.

Co06pasHO C M3N0XKEHHbIM A0MKEH BbITb M3MEHEH NPOEKT NPOTOKoAa K [oro
BOPY 4-X AepKaB, NpeAcTaBAeHHbIM r-HOM Pnbb6eHTponom, o pasrpaHuyeHnn coep BAUAHUA B
Ayxe onpeaeneHun UeHTpa Taxectn acnmpaunit CCCP Ha tore oT baTyma n baKky B 0bwem
HanpasnieHuu K [Mepcmackomy 3anmsy.

TOYHO TaK ke A0NKEH OblTb U3MEHEH U3N0XKEHHbIN I PUO6EHTPONOM NPOEKT NPOTOKOA —
CornaweHuns mexagy lfepmanueis, Utanuneir u CCCP o Typummn B ayxe obecneyeHna BOEHHOM U
BOEHHO-MopcKoM 6a3bl CCCP y bocdopa v [appaHenn Ha Havanax fONArOCPOYHOM apeHabl €
rapaHTmen 3-x Aepras HE3ABUCUMOCTU M TeppuTopumn Typumm B cnydae, ecnm Typuma cornacuTca
NPUCOEAUHUTLCA K YeTbIPpEM AepiKaBaM.

B aTom npoTokone AoKHO HBbITb NPefyCMOTPEHO, YTO B C/ly4ae OTKasa Typumn NPUCOeaAnNHUTLCA
K yeTblpem aeprkaBam lepmanus, Utanua n CCCP goroBapmBaloTca BbipaboTaTb M NPOBECTU B
¥M3Hb HEOOXOAMMbIE BOEHHbIE U ANNAOMATUYECKME MEPDI, O YEM A0/MKHO ObiTb 3aK/IOYEHO
cneumanbHoe cornaweHne PagHbiM 06pa3om A0MKHbI BbITb MPUHATDLI: TPETUI CEKPETHbIN
npotokon mexay CCCP u lfepmaHuneit o DUHNAHANMK; YeTBEPTbIM CEKPETHbIN NpoToKkon mexay CCCP
n AnoHuelt o6 oTKase ANOHUK OT YyrosibHOM N HedTAHOM KoHuUeccuit Ha CeBepHom CaxannHe;
NATbIA CEKPEeTHbIM NpoTokon mexkay CCCP, fepmaHumet u UTanumein c npusHaHMeEM TOro, YTO
Bonrapusa, BBuAy ee reorpadmuyeckoro NonoxeHua, HaxoamTca B chepe 6e3onacHoCTH
YepHOMOpPCKux rpaHmu, CCCP, B cBA3KM C Yem cYMTaETCA NOANTUYECKM HEOOXOAMMbIM 3aK04eHME
nakrta o B3anmonomolun mexgy CCCP n bonrapuein, 4To HM B KaKOM Mepe He JO/KHO 3aTparneaTh
HW BHYTpPEHHero pexuma bonrapuu, HM ee cysepeHUTETa U HE3ABUCUMOCTMU.

Apxus Mpe3udenma P®, ¢. 3, on. 64, 8. 675, n. 108—116.

JoxymenTsl BHeITHeH monuTuku. 1940 — 22 urons 1941. T. XXIII: B 2-x ka. — Kn. 2 (1) 1
HOs0pst 1940 — 1 mapra 1941. — M.: Mexnaynap. otHouenus, 1998. — 448 c. (MunucrepcTBo
MHOCTpaHHBIX aen Poccuiickoit @enepanun).

** Cm pok. 512: Becepa npeacenatens Coseta HapoaHbix Komuccapos CCCP, HapoaHoro
Kommccapa MHocTpaHHbix aen CCCP B.M.MOJIOTOBA ¢ MMHUCTPOM MHOCTPAHHbIX gen fepmaHum
N.Pn66eHTponom 13 Hosbpa 1940



CONVERSATION OF THE PEOPLE'S COMMISSAR FOR FOREIGN AFFAIRS
USSR V.M. MOLOTOV WITH GERMAN AMBASSADOR TO THE USSR F.
SCHULENBURG

November 25, 1940

Sov. secretly
Special folder

After Schnurre left, Comrade Molotov turned to questions related to the last conversation with
Ribbentrop, which took place in the bomb shelter **. Comrade Molotov handed over the text of
the agreement of the four powers, dictated by Ribbentrop.

Hilger, after reading this text, said that its meaning fully corresponds to what the minister said,
but the wording is somewhat different.

Molotov noted that he wanted to hand over this text, since in the further course of the
conversation he would refer to it. Further, Comrade Molotov said that what he was about to say
was not yet finalized and he would give it in his own words, which he asked Hilger to write down
and transmit to Berlin.

Comrade Molotov states the conditions on which the Soviet Union agrees to accept basically the
draft pact of the four powers, and also speaks of the conclusions that follow from this message.

In conclusion, Comrade Molotov says that the German side proposed one clear text and 2
confidential protocols. The Soviet side is ready to accept the proposed text as a basis and proposes
to draw up 5 secret protocols.

Schulenburg says that he will immediately transmit the proposals of the Soviet side to Berlin. He
believes that there may be some difficulties in the issue of Turkey.

Molotov points out that the Soviet side has formulated its proposals: Comrade Dekanozov, who is
going to Berlin tomorrow, will have with him all the necessary instructions, as well as the content
of the Soviet side's proposals. If necessary, he will be able to give the necessary explanations.
Comrade Molotov asks if everything is clear to Herr Schulenburg and if any clarification is needed.

Schulenburg replies that everything is clear.
The conversation ended there.
In total, the conversation lasted 3 hours 27,

The conversation was recorded by Bogdanov
Appendix
is transferred to Mr. Schulenburg by me
November 25, 1940
V. Molotov

Special folder



The USSR agrees to accept basically the draft pact of the four powers on their political cooperation
and economic mutual assistance, set out Mr. Ribbentrop in his conversation with VM Molotov in
Berlin on November 13, 1940 and consisting of 4 points, under the following conditions.

1 If German troops are now withdrawn from Finland, which is the sphere of influence of the USSR,
in accordance with the Soviet-German agreement of 1939, and the USSR undertakes to ensure
peaceful relations with Finland, as well as Germany's economic interests in Finland (export of
timber, nickel).

2. If, in the coming months, the security of the USSR in the Straits is ensured by concluding a pact
of mutual assistance between the USSR and Bulgaria, which is geographically located in the sphere
of the security of the Black Sea borders of the USSR and the organization of a military and naval
base of the USSR in the Bosphorus and Dardanelles area on the basis of a long-term lease.

3 If the area south of Batumi and Baku in the general direction to the Persian Gulf is recognized as
the center of gravity of the aspiration of the USSR.

4 If Japan relinquishes its coal and oil concession rights in North Sakhalin on the basis of fair
compensation.

In accordance with the above, the draft protocol to the Treaty of Four Powers, presented by Mr.

Ribbentrop, on the delimitation of spheres of influence in the spirit of determining the center of
gravity of the USSR aspirations south of Batumi and Baku in the general direction to the Persian

Gulf, should be changed.

In the same way, the draft protocol outlined by Mr. Ribbentrop should be changed - the
Agreement between Germany, Italy and the USSR on Turkey in the spirit of ensuring the military
and naval base of the USSR near the Bosphorus and the Dardanelles on the basis of a long-term
lease with a guarantee of 3 powers of independence and the territory of Turkey in in case Turkey
agrees to join the four powers.

This protocol should stipulate that in the event of Turkey's refusal to join the four powers,
Germany, Italy and the USSR agree to develop and implement the necessary military and
diplomatic measures, about which a special agreement should be concluded.

Likewise, the following must be adopted: the third secret protocol between the USSR and
Germany on Finland; the fourth secret protocol between the USSR and Japan on Japan's
renunciation of coal and oil concessions in Northern Sakhalin; the fifth secret protocol between
the USSR, Germany and Italy, recognizing that Bulgaria, due to its geographical position, is in the
security sphere of the Black Sea borders of the USSR, in connection with which it is considered
politically necessary to conclude a pact of mutual assistance between the USSR and Bulgaria,
which in no way should not affect either the internal regime of Bulgaria, or its sovereignty and
independence.

Source: Archive of the President of the Russian Federation, f. 3, op. 64, d.675, |. 108-116



Drahtbericht des Deutschen Botschafters in der Sowjetunion an
den ReichsaufSenminister vom 25. November 1940

Telegram (Geh. Ch. V.)

Moskau, den 26. November 1940 5.34 Uhr
Ankunft: den 26. November 1940 8.50 Uhr

Nr. 2362 vom 25. 11. Citissime
Streng geheim. Fiir Herrn Reichsminister personlich.

Molotow bat mich heute abend zu sich und erklarte in Gegenwart Dekanosow Nachstehendes:
Die Sowjetregierung habe Inhalt der Ausfiihrungen Herrn Reichsauflenministers in der
abschliefenden Unterredung vom 13. November gepriift und nehme wie folgt dazu Stellung:
,Die Sowjetunion ist bereit, den Entwurf des von Herrn Reichsauflenminister in der
Unterredung vom 13. November skizzierten Vierméchtepaktes tiber die politische
Zusammenarbeit und gegenseitige wirtschaftliche Unterstilitzung unter nachstehenden
Bedingungen anzunehmen:

1.) Sofern die deutschen Truppen unverziiglich aus Finnland zuriickgezogen werden, das
gemil den Abkommen von 1939 zur Einflu8sphire der Sowjetunion gehdrt. Dabei
verpflichtet sich die Sowjetunion, friedliche Beziehungen zu Finnland sicherzustellen sowie
die deutschen wirtschaftlichen Interessen in Finnland (Ausfuhr von Holz und Nickel) zu
wahren.

2.) Sofern in den nachsten Monaten Sicherheit der Sowjetunion in den Meerengen durch
Abschluf} eines gegenseitigen Beistandspaktes zwischen Sowjetunion und dem seiner
geographischen Lage nach in der Sicherheitszone der Schwarzen-Meer-Grenzen der
Sowjetunion liegenden Bulgarien sowie durch Schaffung einer Basis fiir Land- und
Seestreitkrafte der U.d.S.S.R. im Rayon des Bosporus und der Dardanellen auf der Grundlage
einer langfristigen Pacht gewahrleistet wird.

3.) Sofern als Schwerpunkt der Aspirationen der Sowjetunion der Raum siidlich Batum und
Baku in der allgemeinen Richtung auf den Persischen Golf hin anerkannt wird.

4.) Sofern Japan auf seine Konzessionsrechte betreffs Kohle und Naphta auf Nord-Sachalin
verzichtet.

In Ubereinstimmung mit Vorstehendem miiBte der von Herrn ReichsauBenminister skizzierte
Entwurf des Protokolls iiber die Abgrenzung der Interessensphéren im Sinne einer Festlegung
des Schwerpunktes der Aspirationen der Sowjetunion siidlich Batum und Baku in der
allgemeinen Richtung auf den Persischen Golf abgeéndert werden.

Ebenso miiite der Entwurf des Protokolls beziehungsweise Abkommens zwischen
Deutschland, Italien und Sowjetunion beziiglich der Tiirkei abgeéndert werden, und zwar in
dem Sinne der Sicherstellung einer Basis fiir leichte — und Seestreitkréfte der U.d.S.S.R. am
Bosporus und Dardanellen auf der Grundlage einer langfristigen Pacht nebst einer Garantie
der Unabhéngigkeit und des Territoriums der Tiirkei seitens genannter drei Staaten, falls sich
die Tiirkei bereit erkldrt, sich dem Vierméchtepakt anzuschlieen.

Dieses Protokoll miifite vorsehen, dafl im Falle Weigerung der Tiirkei, sich den vier Méchten
anzuschlieBen, Deutschland, Italien und die Sowjetunion iibereinkommen, die erforderlichen
militdrischen und diplomatischen MaBBnahmen auszuarbeiten und durchzufiihren, woriiber
besonderes Abkommen abgeschlossen werden miif3te.



Ferner miifite vereinbart werden:

a) ein drittes geheimes Protokoll zwischen Deutschland und der Sowjetunion iiber Finnland
(vgl. oben Pkt. 1)

b) ein viertes geheimes Protokoll zwischen Japan und der Sowjetunion iiber den Verzicht
Japans auf die Naphta- und Kohlenkonzessionen auf Nord-Sachalin (gegen eine angemessene
Entschidigung)

¢) ein flinftes geheimes Protokoll zwischen Deutschland, der Sowjetunion und Italien mit der
Anerkennung dessen, daf} sich Bulgarien im Hinblick auf seine geographische Lage in der
Sicherheitszone der Schwarzmeergrenzen der Sowjetunion befindet und dal3 es daher als
politisch notwendig erachtet wird, einen gegenseitigen Beistandspakt zwischen der
Sowjetunion und Bulgarien abzuschlieBen, der in keiner Weise das innere Regime Bulgariens,
seine Souverdnitdt und Unabhdngigkeit beriihren soll."

Abschlielend erkldrte Molotow, sowjetischer Vorschlag wiirde statt der vom Herrn R.A.M.

ins Auge gefaliten zwei geheimen Protokolle deren fiinf vorsehen. Fiir die deutsche
Stellungnahme wiére er dankbar.

Schulenburg

Quelle: Die Beziehungen zwischen Deutschland und der Sowjetunion 1939-1941. Dokumente des
Auswirtigen Amtes. 192. H. Laupp'sche Buchhandlung, Tiibingen, 1949.



The German Ambassador in the Soviet Union (Schulenburg) to the
German Foreign Office

Telegram
Moscow, November 26, 1940—
VERY URGENT 5:34 a. m.
STRICTLY SECRET Received November 26, 1940—

8:50 a. m.
No. 2362 of November 25

For the Reich Minister in person.

Molotov asked me to call on him this evening and in the presence of Dekanosov stated the
following:

The Soviet Government has studied the contents of the statements of the Reich Foreign
Minister in the concluding conversation on November 13 and takes the following stand:
"The Soviet Government is prepared to accept the draft of the Four Power Pact which the
Reich Foreign Minister outlined in the conversation of November 13, regarding political
collaboration and reciprocal economic [support®] subject to the following conditions:

*)"Unterstiitzung" in Moscow Embassy draft; garbled in text as received in Berlin.

"1) Provided that the German troops are immediately withdrawn from Finland, which, under
the compact of 1939, belongs to the Soviet Union's sphere of influence. At the same time the
Soviet Union undertakes to ensure peaceful relations with Finland and to protect German
economic interests in Finland (export of lumber and nickel).

"2) Provided that within the next few months the security of the Soviet Union in the Straits is
assured by the conclusion of a mutual assistance pact between the Soviet Union and Bulgaria,
which geographically is situated inside the security zone of the Black Sea boundaries of the
Soviet Union, and by the establishment of a base for land and naval forces of the U.S.S.E.
within range of the Bosporus and the Dardanelles by means of a long-term lease.

"3) Provided that the area south of Batum and Baku in the general direction of the Persian
Gulf is recognized as the center of the aspirations of the Soviet Union.

"4) Provided that Japan [renounces*] her rights to concessions for coal and oil in Northern
Sakhalin.

*)"Verzichtet" in Moscow Embassy draft; omitted in text as received in Berlin

"In accordance with the foregoing, the draft of the protocol concerning the delimitation of the
spheres of influence as outlined by the Reich Foreign Minister would have to be amended so
as to stipulate the focal point of the aspirations of the Soviet Union south of Batum and Baku
in the general direction of the Persian Gulf.

"Likewise, the draft of the protocol or agreement between Germany, Italy, and the Soviet
Union with respect to Turkey should be amended so as to guarantee a base for light naval and
land forces of the U.S.S.R. on [am] the Bosporus and the Dardanelles by means of a long-
term lease, including—in case Turkey declares herself willing to join the Four Power Pact—a
guarantee of the independence and of the territory of Turkey by the three countries named.
"This protocol should provide that in case Turkey refuses to join the Four Powers, Germany,
Italy, and the Soviet Union agree to work out and to carry through the required military and
diplomatic measures, and a separate agreement to this effect should be concluded.

"Furthermore there should be agreement upon:
"a) a third secret protocol between Germany and the Soviet Union concerning Finland (see



Point 1 above).

"b) a fourth secret protocol between Japan and the Soviet Union concerning the renunciation
by Japan of the oil and coal concession in Northern Sakhalin (in return for an adequate
compensation).

"c) a fifth secret protocol between Germany, the Soviet Union, and Italy, recognizing that
Bulgaria 1s geographically located inside the security zone of the Black Sea boundaries of the
Soviet Union and that it is therefore a political necessity that a mutual assistance pact be
concluded between the Soviet Union and Bulgaria, which in no way shall affect the internal
regime of Bulgaria, her sovereignty or independence."

In conclusion Molotov stated that the Soviet proposal provided for five protocols instead of
the two envisaged by the Reich Foreign Minister. He would appreciate a statement of the
German view.

SCHULENBURG
Source: Nazi-Soviet relations 1939-1941. Documents from the Archives of The German Foreign

Office. Washington, Department of State, publication 3023, 1948. (Also in Documents on German
foreign policy, Series D, XI, Nr. 404, HMSO, London 1961)



Saksan Moskovan ldhettilds (Schulenburg) Saksan
ulkoministeriolle

Sdhkosanoma
MosKovA, 26. marraskuuta 1940
Erittdin kiireellinen —05:34
Adrimmaisen salainen Vastaanotettu 26. marraskuuta

1940—08:50
Viite: No. 2362/25. marraskuuta

Valtakunnanministerille henkildkohtaisesti
Molotov pyysi minut tind iltana luokseen ja lausui Dekanosovin ldsndollessa seuraavaa:

Neuvostohallitus on tutkinut herra valtakunnanulkoministerin lausumat padtdsneuvottelussa
13. marraskuuta ja ottaa niihin ndhden seuraavan kannan:

"Neuvostohallitus on valmis hyvéksymién seuraavilla ehdoilla luonnoksen herra
valtakunnanulkoministerin neuvottelussa 13. marraskuuta hahmottelemasta neljan vallan
sopimuksesta, mikd koskee poliittista yhteistyotd ja vastavuoroista taloudellista tukea:

"1.) Sikéli, mikali saksalaiset joukot viivytyksettd vedetddn pois Suomesta, mikd vuoden 1939
sopimuksen mukaan kuuluu Neuvostoliiton vaikutuspiiriin. Samalla Neuvostoliitto sitoutuu
varmistamaan ystivélliset suhteet Suomeen sekd suojaamaan Saksan taloudelliset edut (puun
ja nikkelin vienti) Suomessa.

"2.) Sikéli, mikali l&hikuukausina Neuvostoliiton turvallisuus taataan [Bosporin] salmissa
solmimalla vastavuoroinen avustussopimus Neuvostoliiton ja sijainniltaan Neuvostoliiton
Mustan meren rajan turvallisuusvyohykkeeseen kuuluvan Bulgarian kanssa niin kuin my0s
perustamalla Neuvostoliiton maa- ja meritukikohta Bosporin ja Dardanellien alueelle
pitkdaikaisen sopimuksen perusteella

"3.) Sikéli, mikéli alue eteldén Batumista ja Bakusta yleisesti Persian lahden suuntaan
tunnustetaan Neuvostoliiton tavoitteiden painopistelueeksi.

"4.) Sikali, mikéli Japani luopuu hiiltd ja 6ljyéd koskevista toimilupaoikeuksistaan pohjois-
Sahalinilla.

"Yhdenmukaisesti edelld olevan kanssa tdytyy valtakunnanulkoministerin hahmottelemaa
poytékirjaluonnosta etupiirien rajoittamisesta muuttaa siséltiméaén maarittelyn Neuvostoliiton
tavoitteiden painopistealueesta Batumista ja Bakusta eteldin yleissuuntana Persian lahti

" Vastaavasti Saksan, Italian ja Neuvostoliiton Turkkia koskevaa poytékirjan tai
sopimusluonnosta tulee muuttaa Neuvostoliiton kevyiden [maavoimien] ja merivoimien
tukikohdan turvaamiseksi Bosporin ja Dardanellien ddrelle pitkdaikaisella sopimuksella ja
mikali Turkki pdittiisi olevansa valmis liittymédan neljén vallan sopimukseen, muiden
nimettyjen valtioiden puolelta takuu Turkin itsendisyydelle ja sen alueelle

" Poytikirjan tulee ennakoida, etti siind tapauksessa, jos Turkki kieltdytyy liittyméastd néihin
neljdédn valtaan, Saksa, Italia ja Neuvostoliitto sopivat tarpeellisten sotilaallisten ja
diplomaattisten toimenpiteiden tyostamisti ja ldpiviennistd, mistéi tulee solmia erillinen
sopimus

" Edelleen tulisi sopia:

"a) kolmannesta salaisesta poytikirjasta Saksan ja Neuvostoliiton kesken Suomea koskien
(vrt. edelld kohta 1)

"b) neljdnnestd salaisesta poytékirjasta Japanin ja Neuvostoliiton kesken koskien Japanin
luopumista 6ljy- ja hiilitoimiluvista pohjois-Sahalinilla (sopivaa hyvitystd vastaan)

"¢) viidennestd salaisesta pdytikirjasta Saksan, Neuvostoliiton ja Italian kesken jossa
tunnustetaan, ettd Bulgaria maantieteellisen asemansa vuoksi kuuluu Neuvostoliiton



mustanmerenrajan turvallisuusvyohykkeeseen ja ettd siksi on poliittisesti vélttdmétontd, ettd
Neuvostoliiton ja Bulgarian kesken solmitaan molemminpuolinen avunantosopimus, miki ei
millddn tavoin vaikuta Bulgarian sisdiseen hallintoon, suvereniteettiin tai itsendisyyteen

Lopuksi Molotov selitti, ettd Neuvostoliiton ehdotus sisdltdd herra valtakunnanulkoministerin
suunnittelemien kahden salaisen protokollan sijaan viisi. Han arvostaisi Saksan kannanottoa.

SCHULENBURG

Ldihteet: Nazi-Soviet relations 1939-1941. Documents from the Archives of The German Foreign
Office. Washington, Department of State, publication 3023, 1948. — Suom. Pauli Kruhse



